
språk
nära läsare, min flock och min fru, som läser
mig kritiskt under arbetets gång. Då kan jag
hungra efter kritik. Men också efter att de
ska älska min text. 
Du har ju ett väldigt säreget – poetiskt och
ganska intensivt – sätt att använda språket
på, hur hittade du fram till det?

– Jag letar fortfarande. Det tar inte slut.
Att läsa vissa författare har öppnat någon-
ting för mig. En del konst. Tracey Emin.
Louise Bourgeoise. Musik. Politik. Filosofi.
Jag hittade någonting när jag bestämde mig
för att inte längre censurera mig och vara
sval och behärskad.
Har du alltid en klar idé när du börjar skri-
va eller tar texten så att säga över?

– Jag har sällan idéer. De uppstår efter-
hand när jag har text som jag kan tolka och
utvinna idéer ur. 

– Det där var inte helt sant. Jag har ofta
idéer som jag tycker är bra, men som inte
kommer vidare. Själva den underbara idén
tycks döda texten. Lystern finns redan där i
tanken. Då är texten överflödig. 
Du har översatt några pjäser. Jobbar du
mycket med översättning? 

– Nej, jag har bara översatt två pjäser och
en bok. Två av dem har varit sådant jag har
längtat efter på svenska. Sarah Kane och
Valerie Solanas. Jag skulle gärna försöka
översätta någonting igen någon gång. 
Du skriver på en bok som heter Sub Rosa,
hur går det med den? 

– Det är en roman som kommer ut i
januari nästa år. Jag vet inte om den kom-
mer att heta Sub Rosa. Jag tror fortfarande
varje dag att den ska haverera. 
Finns det verkliga personer med i historien
även denna gång?

– Alla romaner har ju verkligheten som
material, men den här boken har inte direkt
någon dokumentär gestalt i fokus. 
Moderskaraktärerna är viktiga i dina berät-
telser, i Happy Sally, Drömfakulteten, så
klart i Medealand och i kortare texter som
jag läst av dig. Teman som skuld, ansvar
och kvinnlighets-/mammanormer dyker
upp. Hur tänker du kring moderskapets roll
i dina texter? 

– Det tar en hel del plats har jag märkt,
moderskapet. Jag tror att jag någonstans
uppfattar moderskapet som ett slags cen-
tralpunkt i världen. En smärtpunkt och en
knut. Och också en feministisk smärtpunkt. 
Du har ju skrivit en hel del för Bang, en
text i antologin Sex – en politisk historia
och ETC. En del av dem är journalistiska

artiklar. Förbannade och inspirerande tex-
ter. Vad gillar du med den typen av skri-
vande? Finns det några kopplingar mellan
dina tidningstexter och dina berättelser?

– Just nu har jag väldigt lite tid att skriva
artiklar, men det finns nog kopplingar. Att
skriva en journalistisk text är ju också att
iscensätta en skrivande gestalt med en värld
och en retorik. 

– Jag tycker mer om den litterära formen
nu. Jag tycker att det är svårare och svårare
att ta konsekvent ställning i ett offentligt
samtal som tycks allt mer okänsligt och
brutalt. Den litterära texten får vara kvar i
tvivlet. Den litterära texten arbetar mer
subversivt.
Det första som jag tänker på, när jag tän-
ker på din roman Drömfakulteten är att
det är en väldigt kärleksfull text. Ingen
kommer åt Valerie Solanas men samtidigt
sätter männen hela tiden krokben för
henne, stoppar hennes ambitioner att for-
ska och att sätta upp sin pjäs. Men hon vin-
ner ju alltid till sist, hon är näst intill en
odödlig karaktär. 

– Ja, vad fint, så tänker jag nog också.
Jag ville – lite barnsligt – ge henne allt det
hon inte hade. En mor, en älskade, ett
forskningsprojekt, en armé av älskande
flickor. Jag ville att hennes språk skulle
överleva, även när allting annat dog
omkring henne.
Vilka skrivarförebilder har du?

– Jag tycker mycket om Mare Kandre,
Birgitta Trotzig, Ann Hallström, Dubravka
Ugresic,Vladimir Nabokov, Ann Jäderlund,
Marguerite Duras, Lukas Moodyson, Sarah
Kane, Sylvia Plath, Elfriede Jelinek.
Har du något projekt i en annan form än
det du hittills gjort som du skulle vilja
pröva?

– Nej. Jag längtar bara efter att fortsätta. 
– Jo, förresten. Jag skulle vilja skriva en

bok på bara hundra sidor. Det verkar vara
väldigt svårt för mig. 

kulturen@arbetaren.se

Medealand har premiär den 28 februari

på Dramaten i Stockholm.
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DET SLÅR ALDRIG FEL – kulturpolitiska
texter är nästan alltid fantastiska
sömnpiller. I sådana texter kombineras
de värsta byråkratiska termerna med
de vagaste och mest konfliktbefriade
samhällsanalyserna och överlagras
sedan med de mest frasbemängda hyll-
ningarna till kultur i största allmänhet.
Ett undantag finns. Det var – i alla fall
delvis – 1974 års kulturpolitiska utred-
ning, eftersom helt ny mark då bröts
och utredningen dessutom hade skarpa
pennor till hands, såsom Ragnar Thour-
sie och PO Enquist. Den utredningen

upprörde somliga. Moderatledaren
Gösta Bohman lär ha utbrustit under
läsningen: ”Det är ju som att stirra ner
i en burk full med mask!”.

DESSA ORD PASSAR emellertid bättre för
den kulturutredning som nyligen pre-
senterades. I huvudsak rör det sig om
en förvaltningsreform, där antalet
organisationer och myndigheter på
kulturens område ska bantas ordent-
ligt. Vilket jag tror är bra. Det kan möj-
ligen göra att de politiker som sitter på
pengarna måste lyssna mer uppmärk-
samt till de mer kraftfulla instanser
som då uppstår. Men den där bohman-
ska känslan av att stirra ner i en burk
full med daggmask infinner sig för min
del särskilt när jag ser de nya målen för
kulturpolitiken. 1974 års mål var bra.
Många minns dem än. De retade en
och annan. Engagerade kulturpolitiker
ute i kommunerna kunde vifta med
dem som med en helig text där de
uppfordrande formuleringarna fanns.
Där stod det ju om att satsa på efter-
satta grupper och om att bekämpa

kommersialismens skadeverkningar och
det är formuleringar som med åren
bara blivit viktigare. Det hade varit
bättre att uppdatera dem. Men kanske
är det mycket begärt av en utredning
som fått sina direktiv av en höger-
regering.

Vad kommer istället? Jag läste de
nya målen tre, fyra gånger alldeles nyss
men nu när jag ska skriva om dem i
den här artikeln, ja då kommer jag inte
ihåg någonting av vad som stod där.
Allt jag minns är en krälande ordmassa.

KULTURSIDORNA KOMMER förstås att
kasta sig över utredningen och diskute-
ra den intensivt. Men som vanligt lär
en av de allra mest vitaliserande och
nödvändiga perspektiven att saknas:
Det som talar om kulturen som något
förtryckande. För så är det ju också, vil-
ket påpekats i tusen kultursociologiska
studier: Museer gallrar bland besö-
karna, romaner utesluter människor
med vissa erfarenheter och trycker ner
dem i skorna – och så vidare och så
vidare. Majoriteten av dem som sysslar
med konst och litteratur kommer från
medelklassen och uppåt och det säger
sig självt att det påverkar kulturen:
Den är, i huvudsak, tyvärr till för
medelklassen. Nej då, jag är ingen
kulturmotståndare. Jag älskar konsten,
litteraturen, filmen. Jag praktiskt taget
lever mitt liv i detta.

Men hur rimligt är det att skriva
om och analysera all denna verksamhet
utan att också se dess repressiva funk-
tioner? Varje kulturpolitisk utredning
borde innehålla reflexioner kring
denna kulturens mörka sida.

”Känslan av att stirra ner
i en burk full med dagg-
mask infinner sig för min
del särskilt när jag ser
de nya målen för kultur-
politiken.”

Kulturutredningen

KRÖNIKA

Göran Greider

Övriga kulturkrönikörer: Tiina Rosenberg, Jonas Fogelqvist, Anna Hellgren, Josephine Askegård

Den utkom redan i höstas,

men jag vill rekommende-

ra den nu: Fredrik
Ekelunds senaste roman M/S Tiden. Han och

hans gamla polare från hamnen i Malmö äter

middag på en balkong och minns och spekule-

rar. Och så återupptäcks den verkligt betydande

författaren Gösta Larsson i romanen.

KULTUR-
TIPSET!

LITTERATUR

nat en så politisk konsert som den
förra tisdagen på Kägelbanan.

Till skillnad från Staples hyllade
inte hiphop-duon Dead Prez den
amerikanska presidenten Barack
Obama. I stället menade de – under
ett explosivt framträdande och
mycket mellansnack – att Obama
sitter i imperialismens ledning. En
imperialism som ”skördar offer i
Irak, Afghanistan och Palestina”.

Utöver den rätt så mesiga låten
”Mind Sex”, var den korta tiden
fylld med socialistisk propaganda.

SE

Günter Dallmann död
Ännu en av Arbetarens journalister
från förr har gått bort: Günter
Dallman, född 1911. När han som
flykting från Tyskland kom till
Stockholm 1933 gick han raka
vägen till Arbetarens redaktion
och skrev sin första artikel, på
tyska som Bengt Hedin översatte.
Men Günter lärde sig snabbt sven-
ska, och blev en flitig frilansare i
många svenska tidningar.

Han kom att skriva många arti-
klar i Arbetaren, ibland under sig-
naturen Karl Mörner, och mycket
handlade om Tyskland och Europa
i övrigt. 

Han kunde bli lite otålig när vi
försökte intressera honom för
svensk inrikespolitik, hans perspek-
tiv var vidare än så. Men när jag
bad honom översätta boken Socia-
lism i frihet, med texter av Helmut
Rüdiger, till tyska ställde han
gärna upp, och han gjorde det

lysande. Boken kom ut i Tyskland
1978. Och inför en reportageresa
till hans gamla hemland erbjöd
Günter generös hjälp med infor-
mation, tips och namn på bra kon-
takter.

Kunnig, klarsynt och generös
mot sina vänner, det är så jag
minns Günter. 

AHTO UISK

Tidigare chefredaktör 

och kulturredaktör på Arbetaren

”Jag har ofta idéer som jag
tycker är bra, men som inte
kommer vidare. Själva den
underbara idén tycks döda
texten.”

Dead Prez på Sverigebesök.
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